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lntermèdes poétiques

... Et si les glaciers continuent à fondre

Et si les glaciers continuent à fondre,
comment je vais faire pour mettre des
glaçons dans mon purlt 15 ans d'âge ? Vous
y avez pensé à ça ? Et si je ne peux plus

boire de whisky, je n'arriverai plus à écrire
correctement...... Et sije ne peux plus

écrire correctement, je ne pourrai plus

nourrir ma famille... Et sije ne peux plus

nourrir ma famille, ils finiront tous à l'aide
sociale. Tout est politique finalement.

gehen mit den Bâumen

gehen mit den Bâumen
von Hügel zu Hügel
den Ostwind grüssen

die Mücken das Licht

in unseren Wipfeln
ein Traum

von der Rückkehr der Bienen
von gutmütigen Sonnen
vom stabilen Berg

vom langen Leuchten der
Gletscher

lda

A voul be ün pass

per sduvler sü il sablun d'argient
suot l'ova.
Per fer flurir
üna nüvla
a mieus peis.

Per la fer cruder da suringiô,
savair l'es ida, davent,
e chatscher mia laungia aint il blov.
A voul be ün pass.

ün pass.

Be ün.

[Gegangen

Es braucht nur einen Schritt
um den Silbersand aufzuwirbeln
unter dem Wasser.
Um eine Wolke
zum Blühen zu bringen
vor meinen Füssen.

Um sie herabfallen zu lassen,

zu wissen, sie ist gegangen, weg,
und meine Zunge ins Blau hinauszustrecken
Es braucht nur einen Schritt.
Einen Schritt.
Einen einzigen.

ln: Launa da pavagls / Dochtwolke, Howeg, 2025]

Cordialement, Rita | 5.8.26
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GHT A CCT ATO D ELL' A LËTSC H

Vive, sospiro, scivolo
quel lungo f iume ghiocciato,
lento e inesorobile
come il nostro tempo.

6randioso e fragile
com? lo notura umono

dentro un profondo respiro
di luci e di ombre
nel calendario dello vito.
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